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H IS P A NA ES PE R A NTiSTO 

MALBONA SONGO! 
Gaje mi estis en Icamparo luma 

o r n a T n i t a de multaj belaj floroj, 
apud arbar' antilvv'a tre malluma. 

' De l'floraro levigis la odoroj, 
la venteto kuradis parfumrica, 
lilacis al mi diversaj la koloroj. 

Estis n(> tro da varmo, sed sufica, 
kaj sen tim' |)romeiiante kaj sen baro 
mi trovigis kontenta kaj felica. 

Al mi venis subite de l'arbaro 
kelkaj bruetoj dolcaj kaj sinniaj 
al tiuj d(! I'ondetoj de la mai'o. 

La foliare kaj la floroj brilaj 
tiel bele bruetis pro l'alveno 
de bestoj tre diversaj, sed trankvilaj. 

Ili kvazaú ridetis kun mieno 
afabla kaj anuka sajne vera, 
kaj same la lien'kiel l'azeno. 

Ilia am' al mi sajüis siticera, 
kaj ili min invitis iré gentile 
kune promeni tía Tarbar' mistera. 

Ili ]iarolis simple kaj liumile, 
kaj mi estis naiva kaj kredema, 
kaj kunsentis tutkore kaj l'acile. 

Ilia gaja gentili-c' eUstrema 
tiel altiris tuj mian atenton 
ke ne kortusis min la vento gema, 

kaj mi iH! sentís malagrablan sentón 
kaj mi ne timis la niisterau lokon 
kaj mia kor' ue sentís maikontenton 

kaj mi ne vidis la sai-kasman mokon 
d(> la tuta bestar' kiu iiiinace, 
kun multaj p i kiuj obeis vokon, 

al mi sin tui-n¡s bi-ave kaj iiialpaee. 
.Mi po.<te jam ektimis kaj silentis 
car la bestar' ne marsis tute pace; 

mi la gemadou ile l.i vento sentís 
sajnis id mi l'arbaro tre daiígera 
kaj mi je mia kredemeco |>miiis. 

Min malestimis la bestar' (lera; 
estis grandega bruo kaj tertremo, 
kaj mi min tiovis tute senespera. 

'l'iam el mia brnst' eliris genio; 
la bestar' tuta tuj min atakegis, 
kaj min sendefendigis la korpreino. 

Nur la bestaj instinktoj ilin regís, 
ve! terura besiaro malbenita! 
Pro frapoj kaj moi'degoj mi falegis 

kaj restis mia korp' dispeeigita. 
„E1 mia karno inangis ciu besto...! 
"ciuj el mia karno sangtrempita! 

kaj tre baldaü nur restis ia resto. ' 
Sed tiam maliiliigis la mallumo 
kaj vestita de cindrcigriza vesto 

fluganta en kvazaü nub' aü kvazaü f»'"^ 
en l'arbar' ekapíu'is ninfo bela 
kiun tute cirkaüis pala lumo 

blua, tremanta kiel lumo stela. 
Dolce si min rigardis kun kompato, 
kaj farigis la luní' iom pli hela. 

.len si diris al mi: «malgaja frato. 
kiun facile venkis bestoj tiaj, 
pusitaj de bruleco kaj malsato; 

la bestoj estas saiiitíMiipanoj viaj 
kiuj logas en tiu ci dezerto 
kaj l'ormangas l¡i karnon de l'aliaj; 

l'arbar' estas la Mond', kaj mi la Sperto-
Ha! vi estis naiva kaj sensperta 
kaj tre malfrua, do, estas l'averto». 

Mi vekigis kaj pensis: «estas certa 
la parolad' malgaja de l'apero. 
car mi estis naiva kaj mallerta. 

Tio kion mi songis estas vero, 
kaj car la song i)rezentis mian sorton, 
kio r(!stas al liii jam S(ui espííroV 
Al mi restas atendí mian morton!» 

Rafael de San Millán 

fii starigii inoniiineutoii AL nia Imu Majütro! 
Pnii el la liispanaj l'^oderacioj espei -a i i t -

istaj, tiu, kies nomo estas tiu de nia ploi'atü 
kaj neforgesebla Majstro, la Zamenhofa l''t" 
deracio, kiu malgraú sia preskaü Jusa fondo 
e n l i a v a s grandan nombron da anoj kaj gi" 
\ ¡ v i i e s t a s p r o g r e s a , e s t a n t e raciaj motivoj 
p(H- esperi, k e g i a a g n estos kroriata de pU'j 
p h ' u a s u k c e s o , j i i s p u b l i k i g i s per sia pres-
organo, la i - e v u o I 1 I S I ' A N \ l'".St>RP,ANTlSTo, el-
laiídiedan p r o j e k t o i K ' s t a r i g l sur uiiu (d 1" 

p l a c D J de la b e l a , de la i d é a l a , de la kosmo-
ixilita, de la grandega p a i i / . o . belegan mo-
i i u n i e n t o M al la r e m i ' i t i e i d de liu, kiu duui 
sia vivo estis la (dpensiiito di- idioino lís-
|>eranto. Kaj por la moutrita celo diskonig-
as ia aludita Asocio al la t u t a esperaiitist-
aro sian proponoii por, k(> ciuj kaj ciu el la 
disilploj de la inoriinta Majstro, povu, dank' 
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Dialgi-amlíi iiiüiipcno, atosti sian aligon 
multeinci'itcga boiilaro, siári danlí-

_,"iO'i pro la piofltoj, kiujii do gi oni povas 
^^L'igi kaj laste meritindan kaj neforigebl-

'"'^"lorigajon al Lia rememoro. 
_ inontritan projekton estas tre kredeble 

pli bone dirite estas eerte, ke oni elek-
.'^''tíos, do kuidielpos gin ciuj geesperant-
^ t̂oj kaj foje, kiam estos starigita la gran-

|o -̂a nionumíuito, kiun oni proponas, liuj, 
^"'j parolas Esperanton kaj iros Pari/.on, 
"̂ '̂•̂  por oka/igi la Kongreson, kiu estis 
°kazonta dum jaro 1914." kaj kio ne estis 
^'''a pro la deklaracio de la nuna milito, 
• '̂•rtege jij aliris, kiel alliritaj de magneto, 
'*^**Pcktege admii-i la atestajon, kiun, kiel 
'i_iemür¡gajon al sia kara Majstro, Liaj par-
'^"oj estos starigintaj porciandgi Lian re-

"^'-inoron, kaj kiam ili respekte demetos 
¿apelen apud la piedestalo de tiu art-

^jo, se iu, kiu ne estos esperantista nescias 
estis la persono lionorita kaj gi demand-

P'^ don al ili, ili povos al gi respondí: Li est-
l'onio nekoninta la malamon nek la mal-

°onon kaj por, ke neniu konu ilin, per sia 
^ F ' a lingvo Li volis forigi ilin el la koroj, 

'lij ilin entenis; Li estis viro de/.irinta nure 
^Graii pacón al ciuj poijoloj koníldante atingi 
tion per s¡a loglka idiomo por ke, kiel koia 
^"j anuka ligilo, evitu gi maikonsentojn; Li 
Ĵ t̂is estajo, kies plej granda trene/.o estis, 
. éiuj homoj estus kiel fratoj kaj ke ili 
""•írkomprenante unu la alian per Lia 
**Pr¡ta kreajo malgraú pároli malsamajn 
"'yvojn, ili sincere ami sin recii)roki^; Li 

®*̂ tis persono,kiu nnrdezirisla bonon por la 
''oniaro kaj gian pi-ogi-eson kaj k(̂  ciuj hom-
¡^J Pace povus interkomnniki siajn pensojn 
^^j ideojn dank' al Lia mireginda elpenso; 

oslis klersagulo; Li estis privilegia talent-
^'o; Li estis D-ro L: L. Zainenhof. 

Narciso Bofill 
l^olegito deZamenhola Píuleracio. 

KAJ PERSEKÜTITÁ 
VI 

• Oni scias, ke je la duono de la XV." jar-
*^ento la morala karaktero de Eüropo trov

igis sub regado de plej nelolei-ema mistik-
ismo, tiel, ke same rege, kiel plej humilá 
kamparano aü vilagano, praktikis skrnpule 
religiajn servcjjn, kaj álgiisligis sian viv-
manieron kaj konduton laü pensmaniero 
kaj konsiloj de klerikuloj. 

Dum tiu epoko, aperas precize la ciganoj 
sen religio, sen moralo, kun kutimoj kvazaü 
legaro agi libere laü postulo aü altrudo de 
vivcirkonstaucoj. Ci tion oni nií povis ri-
mai'ki dum iom da tempo, caí' la ciganaj 
bandoj starigis siajn tendarojn malpi'ok-
sime je urboj kaj vilajoj, en la centro de 
arbaroj, en riverboi'doj kaj en la mentaroj , 
lokoj en kiuj tiuj bauíloj trovis vivrinied-
ojn cu reproduktante cevalojn kaj azenojn, 
cu labrikante malkarajn objoktojn ferajn, 
cu korbojn, cu kestcjjn aú ügnajn suojn, 
kaj í'oje elcerpante orón el sabloj de to-
rento. Sed iom post iom oni povis rimarki 
gian straugan vivmanieron, k(! la ciganoj 
praktikis libere seksajn interrilatojn, ke oni 
.ne baptis idojn, ke g¡ ne havis kulton, ke gi 
neniam petis helpon al kristana religio cu ' 
por edzigo aü euterigo, ke gi ne ceestis 
kristanajn diservojn kaj neinam enmetis al-
mozoii en la sako de piHanta monalio. 

La pastraro, kiu en tiu e|)oko posedis 
l)0V(>.gan inlluon, kiu estis sola por jtigi 
moritojn kaj l¡v(!r¡ l'avorojn, sida por kon-
sili kaj kuragigi spirliojn; kiu sola posedis 
sciaelou por konsili, kaj bonfamon por esti 
kreclata, rimarkis, ke la ciganino, per kas-
itaj artoj kaj misteraj IVazoj komplezautaj 
precizajn dezirojii de la koro, l'arigis pres
kaü pastrino, kiun ciuj seréis cié, kiun al
vokis ciuj por havigi al si konsilojn el si, 
dum la cigano atingís influ.on forgaute fer
ajn kuglojn por la Katolikaj Regoj dum la 
siego de Granada, je 1491, same kiel por la 
episkopo Segismundo je 1496, kiam la turk-
oj invadís Hungarujon. 

Tial okazis neprajo: multenombraj kulp-
igoj falis sur la eiganojn, car gia konduto 
estis' dangera i)or konservi puran sentón 
kristanan. 

Sed kiaj kulpigoj! Cu doma besteto mal-
kperís? La ciganoj rabis gin. Cu domó, ar-: 



H I S I ' A X A lis 1'K1! A X'1' 1STO 

baro, lu!i-b('jo, biailigis? Ciganoj lirnligis 
gin. Cu urbo suferis opidemionV Ciganoj 
estis la kaüzo. Cu brutaro mortis pío in-
fekta malsano? Ciganoj venenis bestotJ-ink-
ejojn. 

Jugistoj procesis kaj kondainnis eiganojn 
ec certigis: ke ili estis spionoj, lioininang-
antoj; ke ili interkons'-ntis kun la diablo, 
kaj malbenis Dion kaj Saiiktiilojii; k(> ili 
praktikis ensorcon kaj nigran niagion; Ue 
ili plezure kaj memvole konversaeiis kun 
la diablo, kiu sin prezentis kvazaú nokto-
birko; ke... Ciajn absurdajojn de la Mez
epoko oni atribuís al la ciganoj. 

Cii giaj kondamnantoj ostis pravaj? Invi
dente no; la ciganoj no povis fari iieeblajn 
kri mojil. 

La óigame povis, efektive, steli, ¿ii por 
dofendi la vivon, cu pro la kiitinio vivi ko-
munisme; eble, gi bruligis pajlí^jon, herbej-
on aú kamparoii, ¡iro malsagoco, pro fajrero 
el siaj lorgejoj, ec iain [iro rociproka veng-
o... Ec gi povis fari cion farobla; sed, kiel gi 
intorkonsontis kun la diablo kaj alparolis 
lin? kiel ili praktikis nigran magion kaj eii-
sorcis landanojn?... Kio estas ci tío? Ci tio 
estas kalumnioj pro la troa fervoi-o reí ¡gia 
tiama. Tial oni |)ersekiilis toruro la ciganon 
dum tri jarcontoj. 

De la komenco de tiu peisekutado oni 
malpermesis al ci tiu gonto forgi feron kaj 
kupron, fabriki liufofor!ijojn,kalilronojn kaj 
patojn, komoicon je covaloj kaj azenoj kaj 
logi on aü apud miiiejoj kaj bordoj de ri-
vcro onhavanta orón en gia fluejo. 

La h'gO, do, dovigis la ciganon nioiti nú 
steli, tial ke gi m̂  povis [jraktiki libere siajn 
metiojn. Malamata kaj persekuiata ec nion-
tranta perla haúto la deveiion,kion gi pov
is fari? 

Pli malfruo, je 1499, la Katolikaj Kegoj, 
IJerfamaJego de ili íjubski-ibata en Medina 
del Campo, sub influo do I'Kardinalo Ci-me-
ros, ordonis: «de la lauta diskonigado de la 
lego dum sesdek tagoj, ciuj ciganoj venu al 
la urboj kaj vilagoj; ili estu servistoj kaj 
mastroj donu al ili procizajn vivrimedojn: 

ciganoj n o vagu kune tra la regionoj,**^ 
forlasu Hispanujon. Malobeantoj estu ba^' 
toiifrapotaj kaj elpi'h.taj por ciam; kripl'S" 
orelojn de r i M n a l o b o a n t o j , kiujn oni elpe'" 
posto*. 

Kaj de tiam gis 17S-2-1783, kiam Jozefo H-* 
di- Cormanujo kaj Karolo III.» de HispaO" 
i i j o subskribis legojn, favoraj je la oiga"* 
gonto, ciuj oürojiaj nionarfioj gin piírsek"'' 
is senkom|)ate kaj torure. 

.Vnkiu'aü pli kruelo sin kondutis Holaii''' 
ujo kaj Holgujo, dovigante ciganojn forlas| 
1.1 landojn, kaj mortigante kiujn post 'î ' 
monatoj de la dato (b; la lego restis ankoraa 
e n llolandujo kaj Uolgujo. 

Karolo I." de H¡s|)anujo, je 1534, aldo"'* 
al la lego de siaj goavoj: «kiu kaptos vaga''-
aiitan ciganon rajtas malliberigi gin dn'"' 
vivo ec sklavigi gini . . 

Posto Filipo IH.'' de Hispanujo, okaze 
loganta e n Lisboiio, subskribis legón: «'¡"J 
ciganoj follases miajn regnojn dum seS 
monatoj de post la dato de ci tiu lego. Mal
obeantoj ostos mortigotaj do la fino do la 
liintoinpo>. 

lo sama okazis e n l''rancujo kaj (¡erniaii' 
ujo. 

Oni tondis strange kaj ridinde la harar-
ojii al ¡li, kripligis iliajn nazojn, baston-
frap¡s ilin, kaj t¡el oni kondukis ilin en la 
laiidlimojn ec sangellluantaj; sed ili, nial' 
folicaj, kion iri? 

l-'ine, je 1561 kaj 1562. ordonis ekstern" 
f e r ( ! kaj fajro la ciganojn. 

Oni olpolis ci tiun malfolican genton ol 
.\nglnjo dum la rogado do Henriko VIH." 
kaj lia lilino, la i < g i i i o Isabólo. 

El l'oUij<i, l'a|iai Slaioj, Danujo, Svedujo, 
\ ' e n e i ¡ a Ibíspnbliko, Panno, .Milano kaj... o' 
la tuta Eüropo. oni devigis ilin eliri. 

.Iiistaj aú inaljiístaj la agoj faritaj kontraü 
l a cigana gento, ciam aperas kriieloga la 
koidíludo: n e dííini al ci tiu gento procizaii 
regionon, landon por gia restado; i>orsekiiti 
gin saniteiiipe cié; no faoiligi al gi rimed-
oju por marvtituri al aliaj gast(Mnaj landoj-
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Pí?I LA FLORAJ LÜDOJ KAJ GIA DEVENO 

Ciam kaj cié oni kutimis respekti la ta-
lenton de Psimiluloj kiel eble plej solene, 
kaj iam ec oni adoris sciulon kaj metis gin 
sur altaron, diigante liomojn. Biblio pre
zentas al ni multajn ekzemplojn pri ci tio, 
kaj Mitologio estas plena je dioj kiuj estis 
iam simplaj mortontoj, altrangigitaj tiel pro 
ilia íjciado, car idolanoj adoris liomojn kies 
genio estis rimarkinda kaj v(!nerinda, tial 
oni diigis scinlojn por Apoteozo. Tial oni 
diigis Homero'ii, Minos'n, Solon'n kaj aliajn ; 
multajn sciulojn. Egiptoj kaj IRibreoj, kiuj 
estis la unuaj popoloj eivilizitaj kaj el la 
plej antikvaj, proiniis seiadon kiol eble ploj 
honoro, diiginto sian monaríion Os¡ris\ la 
unuaj; kaj adorinte poeten David', la duaj, 
Tamen, kio oni trovas entuziasmon kvazaú 
frenezeco por seiuloj, estas ce Grokujo, on 
ci tiu lando rimarkinda, lulilo do scioncoj, 
artoj kaj litoraturo. Kutimigitaj la grokoj, 
de la infanoco, admiri kaj koni ciajn belaj
ojn, lerni parkerií dirojn kaj sontencojn de 
poetoj kaj seiuloj, kutimis tío infanoj senti 
la beleeon kaj koni la bonecon d(! la solado. 
La verkoj de la din Homero estis la kato-
hismo kiun oni lernis en la lernojoj kaj oni 
nomis ignorulo tiun, kiu ne pravigis siajn 
antaúdirojn,dirojn kaj sentencojn per telíst-
oj do la bonega poeto. Popólo tiol civilizita 
bezonis kulton tiel eksterordinara por la 
beletristiko. kiel eksterordinara estis gia 
emo por la instruado: tial, imitante la unuan 
establon beletristikan, kiun oni Iconis en la 
mondo, kiu estis la Muzeo kiun ordonis 
konstrui en Alejandría la belotristikisto 2'o-
lomeo Filadelfo, rogo do Egiptujo, pro kon-
silo do la sciulo Demetrio Faterio, Muzeo dot-
ita de la rego per gravaj rentoj de la stata 
trezoro,oni ostablis tinndoAtenas. La tombo 
de la fama poeto Museo, en kiu oni starigis 
altarojn por la muzoj, ostis la loko olektita 
por konstrui la unuan establon beletristik
an de la grekoj. En ci tiii templo de lá muz
oj kunvenis seiuloj, ])Ootoj kaj fllozofoj kaj. 

dum agrablaj kunvenoj diktis legojn 1'"', 
bonstilo kaj verkis bonajn modelojn P''' 
CÍO. Same kiel en la .Muzeo de Alejandr'"; 
la toleremeco pri opinioj estis presK^, 
dogmo, kaj tial oni povis elmontri tute 
bere ciajn opiniojn kaj estis rimarkin" 
kaj sukcesa la progreso. Sed sola Muzeo " J ' 
sulicis por la granda nombro da sciii'''J| 
kiujn produktis la unua, kaj ostis nece»'' 
multobligi ilin cié. 

Poste oni starigis en Grokujo Aleneoj"'^ 
d(!venitaj de la festoj Ateneas, kiujn fondi' 
Eritreo IVJ\ rogo de Atenas, kaj on la am''' 
teatroj logis kaj doklamis la pootoj si"J, 
teatrajojn, kiol dirás Lainpridio, Sidonio^^'^} 
Apolinar; ponte, la Ecsedra'in de la giiiin:'''' 
oj, beletristika lornojo subtenita do la 1'"! 
blika trozoro; posto, la akademiojn on k'"! 

•brilis la dia l'lalon, Sócrates, Arcesiluo l'"J 
CííDiearfes, famaj ñlozofoj kiuj nuui tis lüUo" 
honoran en la tombejo do la seiuloj, k'"" 
oni starigis en la akadomio do Atenas nie"'' 
La Liceoj, dedicitaj al Apolo, kiujn fon'''-
Pisistralo kaj progresigis Pericles kaj Liriii'H"' 
Hlo do Licofron, daúrigis en Gri'k.ujo asoe' 
(unon, kaj on tiu do Atenas, la lama Aris^"' 
/(¡/es aúdigis sian vocon dian dum siaj i"'! 
truantaj promonadoj tra la foliplenaj alo"! 
de la licíío. Ankaú oni starigis on Atent'^' 
laman toatron, Odeum, on kiu kunvenis m"' 
zikistoj kaj poetoj, laú skribis Suidas; k"' 
en gi, antaú multenombra ceestantaro, poe'' 
oj logis kaj muzikistoj Indis siajn poonioj"' 
kantojn kaj íiorojn, kiujn oni (hsvis Indi e'' 
la teatro; tiel oni povas konstati, ko ci 
ceestantaro estis kvazaú cenzuranta kon'' 
tato pri toátrajoj ludontaj por la publik"' 
En ci tiu Odeum, oni devigis improvizi » 
poetoj kaj muzikistoj aspirantaj aparteni" 
la asocio, publika vocdonado docidis al'' 
copton.xMiajn multajn establojn malpli gra^" 
aj havis la grekoj por progresigi la litera'' 
uron, muzikon kaj fllozoflon, kaj general'' 
ciajn sciencojn, kaj por kuragigi kaj piem'' 
poetojji^muzikistoiii.fllozofoin kaiseiuloj"'' 
Oni faris ci tion pli solene dum ludoj OH'"'. 
picos, Pythicos, Ñemeos kaj Islhinicos, óef"! 
ludoj de la grekoj. Dum la Pythicos, por fes" 
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^Polon, kantis himnojn la vorkistoj mem je 
. ' I takto de lii-o kaj eitro,kaj gajnanto ricev-

kiel pi-emion, grandan glason je tri pied-
°J fita kun la nomo de la gajnanto gravurita, 

poste oni pendigis ci tiun glason en la 
templo de la festita dio. Preskaú en ciuj 
S'-ekaj urboj estis konkuroj dum kiuj oni 
l"'emiis genion de konkurantoj, precipe en 
j ^ " " W s d u m ludoj dedicitaj iúJuno; en Ilhona 

''•1 -Irfi'oíi dum festoj alJnpHero; en Epidanro 
"'11 festoj jo Esriiliiplo; en Jcbas, Argos, Pa-

Ifl,.'' . '̂ "-i Olimpia, urboj kiuj bavis 
_ "'liojn iMi kiuj praktikis ciuj kiuj deziris 
'•"^topiviii litcM-aturajn ludojn. 
j_ ' ' i i i t e i n p o estas el sezouoj tiu do la lioroj, 
.'̂ .̂P'«j bela kaj poeta, tial ciam floroj okaz-
1^'^ ír'stojn, ludojn, o n kiuj olmontrigis ins-

' de poetoj. l-"ostoj Dionisiacas aü de Baco 
Aleñas, okazis dum Aprilo kun ludoj en 

j^'iJ oiii p r í M u ü s poeten verkantan ¡¡libonan 
"""ion peí-krono el verdaj brancoj de vin-
*'''«irboto. Samo dum flora festo, kiel dum 

^'^(lieslerian festoj aú festoj de baroloj, po-
/"'o.Í Icaj k-rucoj, kiel dum Pawdlieneas, an-

"""i dodi¿it;ij al dio de la vinberarbeto, ko-
kaj tragikaj aktoroj kun poetoj kon-

^."''i« antaü li'ibunalo, starigata d e la stato, 
jiigis meriton de ¡liaj verkoj, kaj tuto 

''llene ludis t e a t i - a j o n preud¡tau, pagante 
'•'̂ 'po/.ojp. 1;, stato. On¡ i ) O v a s konkludi, ke 
Ĵ 'iincí kiel Grekujo estis patrujo do artoj 
ka '•1 s c i o n c o j a i d c a ü e s t i s do b e l e t r i s l i k o . 

meo; altrudi porforte tion, kion konseienco 
kaj honoro rifuzas, apliki la militan legan; 
botnbardi urbon estas oferi son propra dang-
ero la sondefendajn logantojn; kaj bloknsi 
gin estas mortigi ilin per malsato; buci tiujn, 
kiuj ne sin defondas kaj forkuras, estas per-
sekuti la forkHrantojn;-propííri masinojn kaj 
ilojn per kiuj unu viro senriske oferas pér
fido eentojn da homoj estas eksplodigi min
an aü eksplodigi torpedon; unuvorte, la sang-
makulatan toron, sur kiu oni faras tiom da 
malhonorajoj. oni nomas kampo de Vhonoro. 

La logoj de l'batalo malakceptas iajn per-
ojn kaj pormesas aliajn tiel malbonaj aü 
pli malbonaj ankoraü. Se oni propones al 
rionoralo venenigi la mangajon de l'mal-
amiko li rifuzus indigno la proponen. Kial? 
Kia dilerenco estas mortigi virón per subs-
tanco enmetita on lia stomako aü por subs-
tanco eksplodota klu enterigos lin aú sub-
akvlgos lin?... Tiuj militistoj, kun siaj belaj 
uniformoj kaj luksa sekvantaro indignusse 
oni nomus ¡lin venenigistoj. Stranga ofendig-
omo! Cu ili ne estas enlond)igisloj per la mino 
kaj bncistoj por la torpedo? Sendube la 
konscionca voco aúd¡,4as tra la silento de la 
prusa acido, sed ne tra la bruo de la pulvo 
kaj la dinanuto. 

Concepción A renal 

VA la vei'ko Dercrlios ile gentes (Kajtoj de 
homoj). Trad. I'. R. 

L A M I L I T O 
<-'iir kiam la popoloj dum inulto da tempo 

^"permetas la pasión super la justeco, ñne 
donas al pasio la atributojn de la justeco, 
f.)rto formis s¡an legaron kaj ec sian spe-

^ 'alan vortaron kie la voi-toj no haviis sian 
. '^oiiiunan sencon. 

Oni nomas embuski, atemli pérfido la mal-
' Í T n i k o n ; kaj dfítrin'*giii per neatendita atako, 
^urprisi; [¡roprigi al si porforte tion nesian, 
^'ivi m,,- 1(1 lando, prf>rizi al beznnoj de la o/T' 

LA PAHOLADEIO 
Pai'oll midt(> estas freniízajo kaj oftega 

pai-olo estas vanta [larolo. Se vi parolas 
multe, corto vi pekas sufice; la akvoj de ri
vero, kiu olbordigas, linas tro malpuraj. 
Yanta parolo atestas vantan konscienoon. 
Oni devas propravolo silonti, evitante ne-
nocesajn parolojn, car carlataneeo mortigas j 

Tnrtn-z iTis inoir Ica j naskas disigon; malsparas 
tempon, makulas konsciencon kaj ofendas 
similulon. 

Gustatempa parolo bona estas milda kaj 
allegante por ciuj; vanta, tedas. 
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: Ne estos por niaj legaiitoj sen intereso 
líonatigi líun la ideoj espriinitaj pri tin ci 
soeial-seienca demando, k i n n ¡iritraktas 
L. Katsclier en sia sfudajo: <Ednkado de 
maldekstra mano.. Pm- senpartia esplorado 
(Broca, Hastian) estas prnvite, ke genérale 
la parole ntro trovigas en la maldekstra 
duono de la liorna kranio. Ce maldekstruloj 
kontraüe gi estas dekstre. La vundoj ce la 
maldekstra duono de kranio kaü/.as regule 
parolafekcion, kontraüe la vundoj de la 
dekstra nur tiam, se la vundito estas mal-
dekstrulo. Homoj, kies ambaü manoj estas 
samgrade edukitüj, havas ankaü efektive du 
centrojii d e parolo. La preferado de unu 
mano kaü/.as ce pli multe da homoj for-
dormon de niui ceiiti-o. Sed gi povas esti 
revekiiM kaj u;¡ligita per ednko de la alia 
mano. 0:i¡ snkeesis idczemple ce unu paral-
izito je dekstra duono de kranio rehavigi al 
li la perli tan par<dkai)abl()n per laüsistema 
s!;r¡bekzercado de la maldekstra mano. Ne 
malpli mirinda estas alia oka/.o; homo, k iu 
de sia junago liavi.; la maldidístran brakon 
stunipigita, estis parali/.ita en sia trideka 
vi\jaro je la dekstra flanko d(> la korpo kaj 
perdis la paroloii. Sed la penplenaj skrib-
ek/.ercoj per la maldeksira artefarita mano 
tiom perfekte aiistataüis pere de la dekstra 
kríini-duono la perditan i)aroIkai)abloii de 
la parali/.ita maldekstra cerbo, ke la paci
ento pleno roakiris m̂  nur la uzokapablon 
do sia gopatra lingvo germana, sed nukaü 
la antüaii scion d«> la rusa kaj franca. 

Bodiürinde oni ofte kontraüstaras ce la 
infanoj la uzadon de la maldekstra mano 
kiel malbonan kutiinon, kvankam »ístas ja 
klare, ke homo kun du lertaj manoj havas 
multan preforecon antaü tiu, kiu havas nur 
unu manon ekzercita. Laü la nuna stato de 
aferoj havas la maldekstruloj gravan pre-
fereeon antaü la dekstruloj. Kun same bona 
re/.ultato, kiel la maldekstra mano estas uz
ata en la kirurgio, ce la pianludo, ée la. 

masinskribado kaj ce gimnastiko, gi povus 
esti lertigita por ciu alispeca okupo. En l'l 
praepoko estis la ambaümana laboro CÓ 
Skitoj laulego ordonita. Nuntempe uzas W 
tuta japana nació ambaü manojn sondis-
.tingo. La regino Viktorio skribis kaj deseg»' 
is per ambaü manf)j egalo bone. Menzel 
pentris per la dekstra je oleo kaj per la 
maldekstra akvarelon. Oni aljugas la sain
an lertoeon al .Micliel Angelo, Holbein, 
Landsoor, Leonardo d e Vinci, geiKM-alo B'i' 
den Powol kaj al multe da aliaj. 

La skribadb ])er ambaü manoj estas la 
unua paso a l ambaümaneco ankaü por alia] 
laboroj. La iiistruado pri gi forigas la cefau 
kaüzon de unuflanka tonigo ce lornantoj kaj 
knnliolpas la ogalme/.uran ovoluon de la 
korpo, cerbo kaj eeteraj punktoj do fuiík-
ciado. La ekzorcado de la maldekstra mano 
favorus ankaü la disvolvi.^on de la mal
dekstra pulmo kaj okulo. Ce la nomita ins-
trua método oni evitas la trosargon de cerbo 
ce la infano kaj kaü/as mem, en senco mo
rala, laüdire, favoran influon je la malfort-
a n i m a j . Cetere la evoluo de mano kores-
pondas kun <n-oluo (ĥ  la i i K í i n o r o kaj d a i i k e 

1:; rapidan perceptemon, la memorkapabl-
on de infano ambaüinane laboranta, estus 
la generala instruo faciligita. La ebleco 
sangi la manojn dum laboro sekvigus pli-
bonigon de la kvalito de mannrakturajo. 
Senokupecoce malsano de unu mano estus 
e n la plej o f t a j ka/.oj evitita. Jackson es
primis la e s | ) i ' r o n , k e oni povus baldaü 
tiom perfektigi, k e o n i povus skribi sam
t e m p e llu leterojn aú skribi kaj desiígni, 
e n l u t e fari dusiecan laboren. La skribauto 
vidis stenografiiston, kiu s k r i b i s laú du di
versaj sistemoj k a j e n i h i liiigvoj samtempe. 
Neniu povas a l s i prezenti la preferajojn de 
ambaümana l a b o r o , s e li mem ne estas 
ambaümanulo. Car ni úzas amiiaü piedojn, 
okulojn, orelojn egalmezure, n(> havas baz-
on la rifuzado de la maldekstra mano. Ta
men, la praktikaj klopodoj por eduko do la 
maldfdvstra estas en komenco. Ni citu kolke 
da lokoj, kio gi trovis jam aplikon. En l'Mla-
delño estas (leviga la odiikado de ambaú 
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'^f post diulekkvin jaroj artiix-tian lorn-
'̂jo» vizitataii de 12ÜÜ lernantoj. Tin ci 

^netudo pliboniyis riniarkinile la sintenig-
o», karakteron kaj aninion de la infanoj. 
Ĵ">> granda sukceso desegnas lernantoj de 
la angla artinstruisto Bare sur nigra tabulo 

n en unu fojo altei'ne per unu kaj la 
^ 'a nmno, modeloj estas desegnataj s a n i -

eiupu por ambaü manoj, komplikitaj lorm-
"i '-stas returnalaj kaj kopiataj amijaúílanko 
PO'' ek/.d-eado d e okidmc/.iiro. 

1'" líúropo gajnis Ja pb;j grandan mcril-
o» por la propagando de tiu ci movado l o n -
* ""a lernejcstro .John Jackson, e n kies 
íiU-soj estas instruate laü lia speciala ine-

^0''o kaj li sukcesis enkoiiduki ci liun ins-
t''Uadon e n granda nombro da lernojoj. Oni 
^'••«ervis, ko la manuskripto do l a m a l -

^'•'ksti-a lies pli al tiu de la dckstra mano 
*'""iJas, ju pli juna i-stas Ja infano. listas in
terese legi, ko la skribaj ¡)unlaboroj cola 
'colegio de Kton devas esti ciam farataj por 
â inalilekstra maioi. lin (iermanujo, kio la 

""djaumana laboro estas instruata en di-
^''i'saj l e r iH ' j o j , laboras la metilernaiitoj laú 
t'n ci método per fajlilo, rabotilo, martelo 

t- p. La kursüj de prof. Simón (Ui Ronigs-
bei-jr pi-uvis, ke la maldokstra mano estas 
egaline/.uio ek/.orcebla kiel Ja alia, listas 
ei'aro piiiisi, ke oni devus konienci por c¡ 
t'a instruado nur ce infanoj; kontraüe, la 
lorieco de la dckstra mano faciligas la ins-
'í'iiadon. Lernejo, kiu inslruas skribi kaj 
kiidri, laügas pJ<'j bono j í o r sangi la u n i i -

llankan edukon je ambaúinana, sod porsist-
eeo ce dekstrulo povas ec son laüsistema 
instruo lertigi la nialdekstran manon. 

Ni linas p e r vortoj de .Jackson: .Oni kon-
sideru la ciutagan grandan perdón j(! la
boro de cerbo, muskolforto kaj eltrovomo, 
tempo kaj mono, gis la momento, kiam la 
ambaúinana laboro no farigos generala. Xi 
vidas kJare, kiom grandaj kaj ciiillankaj 
estas Ja preferajoj de .ambidekstrio>, la 
animaj, moralaj kaj li/.ikaj, por individuo 
same kiél por la homaro. Ni vidis, ke la 
forto per gi kreskas kaj ke ci tiu reformo 

povas esti enkondukita sen niíflíacilajoj. Cu 
la kulturnacioj no liavas devon ce liaj cir-
konstanküj havigi al siaj infanoj la nomit-
an )ir(dorajon laüoble rapide kaj generaleV. 

l'rad. Uucrlncr 

ffl 16 Helas m la imim 
Kami la dolorojn estas tiel abomoninde 

kaj ,e„/uriii(le kiel u/,¡ scioncon ¡lor ilin 
kaü/.i. 

La stienco ne devas esti preta jo la siervo 
de la milito, nur iiro justa kaú/.o; Ja poe/.io 
ne elevas kanti pri mililaj li roajoj. La 
scienco devas deiriii kruelajn insliiiklojii 
de riiomo; la arto devas moki kaj abomen-
igi tiajn instiiikiojii. 

I'or iiroiekti la maHelicidojii, por oviti 
iliajn mallelicajojii, oslas laúdindo uzi la 
artoii raportantan doloron, la arton celant-
an korinsigi ogoistujn, liiijn kiuj indiroríMite 
vidas socialajn vuinlojn. iSetl kanti doloron 
pro sporteiiio, sen alia celo, estas kiol 
apJiki la scioncon nur por fari malbonajon. 
Fari ciajn belajojn oslas arto, kaj oni (lev
as ripari kaj eviti doloron, sed neniam bel-
igi gin. 

.\nkoraú oslas pli ceiiziirimle kiam oni 
kaiitas pri liklivaj doloroj. La vivo liavas 
suli(iajn maJdol(iecojn, kial malgojigi gin 
dum aiiuizaj horoj? 

J>a naturo forgesigas dolorojn, no gojojn; 
tial oni (liras, ke kiu ajn pasinta tompo ost
is bona, ¿av baldaú oni forgesas dolorojn 
kaj ciam restas agrabla rememoro i)ri goj-
oj. Ne agu, do, kontraúnature. 

li; estas abundaj la nialgajaj kantoj. Ci 
tio estas eraro de la sentó, estas malsano do 
la regiona spirito. Kaj eraro sama do l'bel-
sento estas la inklino al taürludadoj kaj 
aliaj ludoj en kiuj iioiioiamaso sin aiiiiizas 
rigardaiite kiel simiJuloj kaj bo.-toj suferas, 
kaj ci tio naskas malgajajn kantojn. 

La doloro estas necesa por la gojo, kiel 
la vintro por la printempo, kiel la nokto 
por la tago, sed ni ne kantii Ja doloron. 
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same kiel ni ne kantas malsanojn, nek mal-
bonajojn, kvankam dank' al ci tiuj ni spert-
as pri la valoro de la sano kaj la bono. 

Hispane verkis 
Fernando Redondo 

Tradukita de Jesús Ramírez. 

LA JÜGISTO SHEMYiK 
d e A f a n a s e v 

(RUSA RAKONTO) 
Iam, en lando, en regno, vivis du fratoj; 

unu estis rica kaj la alia malrica. Tagon, la 
malrica frato venis al la rica kaj petis ce-
valon al li por porti lignajon el arbaro. La 
riculo pruntis al li la cevalon. Poste li 
l^etis ankaü cevalkoliaron al li; la riculo 
neis lian lastan peton kaj furiozigis. Tiam 
la malriculo decidís ligi la lignajon ce la 
veste de la cevalo. Kaj li rajdis arbaron. 
Tiom da lignajo li elhakis, ke la cevalo 
apenaü povis treni gin. Li, alvenanta hejm-
en, malfermis la perdón, sed ne faris tion 
tutplene. La cevalo saltis internen; sed gia 
vosto detrancigis. 

La malriculo redonis al sia frato la ce
valon sen vosto. Vidante la kripligitan ce-
valen, la riculo ne volis akcepti gin, sed li 
iris knn la malriculo ce la jugiston She-
myak. La malriculo akompanis sian fraton 
pripensanta ke 11 suferos grandan cagren-
oii, car la sentenco estos ekzilo: malriculo 
estas devigata suferi clon, ciajn malfelicaj-
ojn, tial ke li nenien povas doni. 

La fratoj alvenis al la domo de rica kam
parano kaj petis al li ke li gastigu ilin dunr 
nokto. La kamparano regaladis la riculon, 
kaj nenien li atentis pri la malriculo. La 
malriculo kusis apud la fajrejo, rigardanta 
kiel goje pasigis la tempon lia frato kaj la 
kamparano; sed li falis kaj mortigis la in-
faneton kiu kusis en la lulilo. 

La kamparano decidís tiam akompani la 
fratojn por pledi kontraü la malriculo. Ili 

deiris kune, kaj la malriculo sekvis siatí 
fiaton kaj la kamparanon. Ili estis deviga'' 
aj trairi pontón, kaj la malriculo pensanta 
ke li estos kondamnota morti, saltis de 1> 
ponto por sin mortigi. Sed sub la ponto filo 
banis sian malsanan patrón kaj la malric' 
ulo falis peze sur la maljunulo kaj dronig'S 
lin. Tiam la fllo ankaü iris en la jugistejoH 
por prezenti sian denuncon kontraü la mal' 
riculo. 

Ili alvenis antaü la tribunalo: la riculo 
sciigis ke sia frato detrancis la voston al la 
cevalo. Dum, la malriculo estis envolvinta 
stonon en sia naztidco kaj per gi, de post 
sia frato, li minacis la jugiston, pensanta: 

—Se la jugisto kondamnus min, mi mort-
igus lin. 

La jugisto kredis, ke la malriculo pro-
ponus al li cent rublojn, se li estus pruv-
onta lian senkulpecon, kaj decidís ke la 
riculo restigos la cevalon ce la malriculo gis 
kiam denove gi havos voston. 

Poste sin prezentis antaü la tribunalo la 
kamparano kaj li sciigis al la jugisto, ke la 
malriculo mortigis lian íileton. Ree la mal-
feliculo minacis la jugiston por la stono en-
volvita on la naztuko, de post la kampar
ano. Ankaü la jugisto kredis gajni aliajn 
cent rublojn ne kondamnanto la malricul-
on; tial la jugisto sentoncis ke la kampar
ano denos sian edzinon al la malriculo gis 
kiam li naskos alian fllon, kaj ci tiu nask-
igos. 

La kam])arano aüdanta la sentoncon dir
is: — Tiam rcstu kun si kaj la infanoto. 

Fine, siavico, la orfo sin prezentis antaü 
la jugisto kaj li sciigis al li kiel la matric
ulo mortigis lian patrón. .Vnkaü la malric
ulo minacis la jugiston kiol antaüe, kaj an
kaü la jugisto ponsis gajid aliajn eent rubl
ojn, kaj ordonis: «la orfo sin jetos do la 
ponto sur la malriculon». 

La jugisto Shemyak sendis sian sorviston 
por ijeti al la malriculo la tricent rublojn. 
Tiam la malriculo montris al la servisto la 
stonon per kiu li minacis la jugiston: 

—Se la jugisto estus kondamninta min, 
mi estus mortinta lin per ci tiu stono. 
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Kiam la jugisto aüdis ci tion, krucsignis 
sin kaj diris: 
: —Dank' al Dio ke mi estis justa. 
: La malrica frato iris al la rica reltavigi al 

si la cevalon, laü la sentenco. La riculo ne 
volis doni al li la cevalon kaj donis al li 
kvin rublojn tri mezurilojn da tritilío kaj 
kaprinon, kaj ili repacigis por ciam. 

Poste la malriculo vizitis la kamparanon 
kaj, laü la sentenco, petis al li la edzinon, 
kiu devis kunvivadi kun li gis kiam infano 
naskigos. Tiam la kamparano proponis al 
la malriculo arangi la aferon alimaniere: la 
kamparano estos dononta al li kvindek 
rublojn, unu bovinon kun gia bovidino, unu 
cevalinon kun gia cevalido kaj kvar luezur-
ilojn da tritiko. La malriculo konsentis i)ri 
la solvo proponata. 

Tuj la malriculo sin direktis al la domo 
de la orfo por trudi al li la plenumon pri la [ 
sentenco, laü kiu la orfo devos salti de i 
la ponto sur la malriculon por mortigi ci i 
tiun. \ 

Tiam la orfo ekpensis: 
—Se mi saltus sur lin, estus eble ke mi 

mortigus lin; sed ciel mi ankaü mortus. 
Tial ankaü proponis al la malriculo solvi 

la aferon senriske por ambaü, kaj la orfo 
donis al li dueent rublojn, unu cevalon kaj 
kvin mezurilojn da tritiko. La malriculo ak
ceptis kontente la solvon, kaj ili guis longc
daüran pacón. 

Esperanta movado 
Madrido.—h-d 19an de Majo, la sekretario 

de «Zamenhofa Federado» faris paroladon 
ce la grava societo «Fomento de las Artes» 
pri la temo «Estas nepre necesa lingvo in
ternacia, kaj solvo de la problemo per Es
peranto». Multenombraj personoj aüskultis 
konvinkantajn argumentojn de la oratoro. 
La rezultato de tiu ci konferenco estis: mal-
fermo de kurso Esperanta por la nova aka-
demia jaro; preskaü certe, de somera kurso, 
kaj fondo de fako esperanta, ció ci tio ce la 
grava societo citita. ¿ 

Vendrell ^Tarragona).—Je la 14." deM^j? 
okazis ci tie la III" Kongreso de Tarragon»: 
Ligo Esperantista. Post la oficiala alveflOf 
estis solena akceptado en la urbertrejo k"! 
sekve meso. Oni inaüguraciis eksposicioft 
ce Sporta Klubo kaj la kunvenoj okazis 
cefasalono de la urbodomo preziditaj d" 
D-ro José P a m i 3 s , kiu faris elolíventan Ivi'J 
gravan paroladon. 

La kunveno esprimis unuanime la pl<̂ J 
profundan sentón pro l'morto de nia glora 
Majstro. 

Oni vocdonis por nomi novan komitato» 
kaj aklame oni nomis: Prezidanto S-ron E»' 
rique Aguadé Pares, Prezidanto de la Grupo 
«Nova Semo» el Reus; Vicprezidanto la Pi'"' 
zidanton de la Grupo «Frateco» de VendroUi 
Konsuloj, S-ron José .M. Dalmaü, Rastro, kaj 
F-inon María Julivert;Sekretario, S-ron Juan 
VallvéLlaval el/ísíís;Konsílantoj, S-ron José 
Pamiós, Rastro, el Argenlera, ka'] S-ron Pedro 
Aguadé el Reus. 

Oni decidas ke la proksima Kongreso 
okazos en Valls, kaj organizi gravan elcS' 
kurson al Riudeeañas, Escornalban kaj Af 
genlera la 2.aii de proksima Septembro-
S-ro Aguadé fermis la generalan kunvenon 
dankante aütoritatulojn pro ilia sindonenio 
kaj belpo. 

l'ost festeno okazita en la teraso de la 
Hotelo Qomereio oni okazigis nekrologiau 
festón je la honoro de D-i-o Zamenhof' 
S-ro Mareé legis verketon kantantan virt-
ojn de nia .Majstro, kiun verkis 'S-ro Marto-
rell. S-ro Jane párolis je la nomo do la 
Grupo «Laboro kaj Kulturo», ankaü je la 
nomo de «Nova Semo'> párolis S-ro Fran
cisco Simó, Vicprezidanto do ci tiu Grupo. 
F-inoj Saavedra kaj Constanti, ol Villanueva 
kaj Vendrell rosijoktive, logis poeziojn es
perantajn. S-ro Podro Poch legis poozion 
esperantan kiun poste li tradukis kataluue. 
S-ro Jaime Vilalta legis gravan verkon pri 
helpa lingvo internacia, verkita do S-ro Juan 
Vallvé. F-inoj Rosoli kaj Julivert ankaü leg
is interesajn verkojn kaj Rastro Pamies far
is belegan resumon kiun aplaudís pli ol 
500 personoj. 
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^J^ine S-ro Enrique Aguadé paroladis bon-
pri l'temo «Internaeia Lingvo teorie kaj 

P''¡>ktike.. Granda ovacio estis la premio 
Por la elokvonta parolante. Ci tiu previnea 

I n g r e s o estis t r e g i - a n d a sukcese. 
''•"nia loka gazeto <;E1 Kai.v Penados» ek-

l'Peris Esperanta fako verkita d e nia en-
" • ' • ' a s n i a propairandisto kaj zainenliofano 

^•'•0 Guitart. 

^"'•(.•(;/o)(„.._i{||n granda sukcese okazis 
a U).!u> ,1,, vesperfesto c e 4?ar-

*="'0"a Stido.' 
' "'I'' oíd liulis piane uvertnron; poste, la 

j''^toi'aro (le C. r . I!. de la Distrikto VIP', 
kondkan tealrajou -La valizo de la 

í:"''^'"». Societo - EscarpiuduU kantadis 
hoi-e, 

bando,,. 
kaj la Grui)o donacis al gi silkan ru-

^"i'o lioig, l)ariiüno, behoce kantis, kaj 
j ' ^ ' ^ j .M. Gran, C. Navas kaj Ordaz; Sinjoroj 
' • bolclós, .1. (Uiixá, 1', Zarzuelo, R. Sorolla 

Alba, ludis duakiau teatrajon, koine-
" ""I. or |o i i , , i i , . vei-kita d e nia klinsocietano 
I J. Gil!. S ro Sa.garra deklamis kelkajn 
^'•'aliinajn poeziojn. 

^"'•o .1, (Irau legis trailukon de la kataluna 
P'Xízio .La Pino d r l."o,-ineiitoi--. S-ro Gtd.va, 

•^kretario de )a Crupo, liiiis la festfm i)er 
Parolado daidíaute ceeslantu-ou kaj mal-
l^ovraiite pentrajon de S-roj .1. Iduarte kaj 

Sorolla, gviditaj de S-ro .1. Turón, kaj 
*'*^dicita al la grupanoj. I ' o s t e estis balo. 

•Quailerns d'lístudi. k daluna nionata ga-
kiu aperas en Üarcelono, (UmIícos lut-

tekston de .Iuni:i numero i)or lí-per-
' ' n t o 4 0 pa.^ojn por pi-opagaiido kaj SO 
'"'r '.Antologio Kataluna•. 

•liiin ai)eris .Kataluna Esperantisto» kaj 
^'^nt: d(, tre baldan gi aperos tute akui-ate. 

SaOfíc/fH, —Jen bístojkiujokazisce '.\plecli 
l''Spei-ania Griipo dum .\pi¡li>: 

La 8."", Dimaucon, posttagmeze, la lul'an-
teatroamantoj ludis leatrajeton .Ancellets 
'ora del ninv'nürdoj foririiilaj el nesto . 

La l,5.ii", |)ostia<rm.ze, Pastro S ro liabu-
''és I)¡rektoi-o de Meteorología ()bservatoi'¡o 
¿e Piaj Lernejoj taris knnfereuco < kun lum-

bildoj pri «Observatorioj kaj Observantoj»; 
«Rilatoj kun Esperanto». 

Ne estis sufica la salono por tiel inulte-
nombra ceestantaro. La parolante lielpis 
sin per 60 klisajoj, kiujn bone kaj lerte 
projekeii.s S-ro Ullar. La konferenco estis 
tre interesa. 

La 22.3", iiokte, h!.aktoraro de nia (¡riipo 
ludis teatraj'ou ce íiora societo «Cassinet». 
kaj (ium gi oni disdenis dugfolíojn okaze 
malfei'ino de novaj kursoj. 

La 2í).a", jjostta.gmeze, por solenigi mal-
l'ermon de novaj kursoj oíd organizis pro
pagandan festón. I' inoj A. Comas, P. Per-
taán, C. Koni, T. Torra kaj frañlineto M. Mi
ró; S-roj N. rilar, lí, San Vicente, S. Camp-
majo, J, Sobré, E.Solei-, U, Casas, kaj J. Olivé 
sukcesigisci tiun festón. Dekdu virinojn kaj 
tridekvíi-ojn ceestas kursojn, kiujn klarigas 
resix'ktive S-roj N. UUarkaj R. Casas. 

Bdracdldn (lülbao).—La lí)."" de Al)rilo 
okazis en ci tíea (Iriipo iiekrología kunveno 
por lioiiori I) ron Zaineuliof, nian karegan 
kaj netor.ui'sebiau Majstron. S-roj Ramón 
Re|)araz, ICmilio Gancedo, Eugenio Lunte 
kaj Cdiistaiiliiio (iarcía taris pai'olailojn. 
Oni es|)i-¡m¡s .grandan cagrenon, kaú/ila de 
la hispana gazetaro, car genérale gi sciigis 
la morton de 1) in Zamenhof lakoiiisme, kaj 
tamen gi ainplekse raportas pri toreadoroj 
kaj sentaúguloj. 

Ba/íauíís (Palencia).-Ci tica Grupo pro
gresas. S r o Sidonio Pintado, fondinto de 
tin Grupo, deziras iutersan,!>¡ opiniojn.pri 
pedagogio, si-leneoj, socialaj afei-oj k, t, p,, 
kun instruistoj alilandaj, 

Bilbao.-ha I!)."" de Majo okazigis, ce la 
Popoldomode cí lin urbo, nekrologian kun-
venon.je la honoro de D-ro Zainenhid', la 
Esperanlisla Gi'U|ii) Socialista, 

Oni ormiinis fúnebre la salonon, Multe
nombraj personoj. speeiale laboristoj, ce
estis la kuuveiion, kiun malfermis la |ii-ezi-
danlo S-ro Jesús Iñarritu, Sekve S-ro Lina-
cero legis verkon. plena je inspiro,.de sin
joro Santamai-ía, .S-ro Ro.sendo Sánchez pa
roladis pri nia kara Morliuto interesiganle 
la- ceestaiitaron. Poste S ro J. Velaseo legis 
belegan kaj boiiegan soneton de li verkita 
hispane, titolita Espero estas Paco-, Sin
joro Larrea, klan», korekte kaj due parolad
is esperante, kaj fine oíd legis verkon de 
S-roj José Gorostiza kaj Julián Zugazagoi-
tia, tre interesa, kiun multe oni aplaudís. 

Tip. Pasaje del Comercio, 8.—Madrid 

file://'./plecli


Hispana Esperantisto 
ILUSTRITA REVUO MONATA 

OFICIALA ÓRGANO DE «ZAMENHOFA» KAJ ANDALUZIA FEDERACIOJ 

Kvankam formas ci tiun Federación precizaj regionoj el Hispanujo, tamen, p o v a S 

aparteni^al gi kiu ajn alia naciano ec fremduloj, same kiel zamenhofano povas aligi al 

kiu ajn alia federaeio ec fremda. Jara kotizajo foderaeiana: UNU PESETON. 

JARABONO: Du pesetojn por federaeianoj zamenhofaj; tri pesetojn por hispana] 

esperantistoj aparlenanlaj al ceteraj regionaj federacioj; kvar pesetojn, por ceteraj esperant-

isloj. Specimeno, 35 centimojn. Ciam antaüpaguper PoSla Giro. 

ADRESO: pasaje del Comercio, 8, presejo. J/íadrid. (hispanujo). 

VENDOTAJOJ DE HISPANA ESPEHANTISTO 

.MIGUEL DE CEKVANTES 
SA.WEDRA. 

1 6 1 6 . - 1 9 1 6 

PRI CERVANTES KAJ LIA FAMKONATA V E R K ' ' 
EL QUIJOTE, Prezo: Pt. 1,00 (Sm. 0,400;, kaj TRI RA
KONTOJ KAJ KELKAJ VERSAJOJ origínale kaj esper
ante verkitaj de Rafael de San Millán.Prezo: 50 centiin' 
ojn (Sm. 0,200). Duonon da rabato por zamonhofanoj-
Neafrankite.—HISPANA GRAMATl KO ESPERANTA 
kun PRAKTIKA TEMSLOSILO por CIUJ LANDOJ d" 
Julio J/¡ángada T^osenorn. Dua eldono korektita kaj 
pligrandigita, promiita p e r Honora Cito laü Rega Or
dono de la Militministrojo, je la 16." de Aprilo de 
1912, kaj laü Rega Ordono de la 8." de Soptembro lasta, 
tiu Ministrejo sciigis la idilecon de ci tiu verko. Prezo^ 
Gramatiko, Pt. 1,50 (Sm. 0,600); Temslosilo, pesetojn 1 
(Sm. 0,400). Kvinonon da rabato por zamenhofanoj-
Afrankito. 

Hispanaj propagandaj cirkuleroj. 1.000 po 13 pt. 100 po 1,60 pt. Afrankite. 

Oni liveras afrankite verdan stelon,^argenta, arta, tre bona emajlo, po 2,25 pesetoj spe
cimeno. Dekduope oni faros rabaton. Ci tiu stelo estas la plej bela el ciuj, sur argenta 

radiigita disketo kusas la verda stelo. 

Cent postkartojn, cu kun" la portreto de la Majstro, cu kun alegorio, aü laüvole: 
Pt. 3 (Sm. 1.200). Por zamonhofanoj sesonon da rabato. 

CIAM ANTAÜPAGU |PER POSTA GIRO 


